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UNITED NATIONS 
(UNITED NATIONS SPECIAL FUND)

and 
GUATEMALA

Agreement regarding the plates for the cars of the officers 
and experts of the United Nations and Specialized 
Agencies serving in Guatemala. Signed at Guatemala 
City on 13 August 1965

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered ex officio on 4 February 1987.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
(FONDS SPÉCIAL DES NATIONS UNIES)

et 
GUATEMALA

Accord relatif aux plaques d'immatriculation des auto 
mobiles des fonctionnaires et des experts des Nations 
Unies et des organisations spécialisées en service au 
Guatemala. Signé à Guatemala le 13 août 1965

Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré d'office le 4 février 1987.
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AGREEMENT 1 BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF GUATE 
MALA AND THE REGIONAL 
REPRESENTATIVE OF THE 
UNITED NATIONS TECHNI 
CAL ASSISTANCE BOARD 
AND DIRECTOR OF SPECIAL 
FUND PROGRAMMES IN CEN 
TRAL AMERICA REGARDING 
THE PLATES FOR THE CARS 
OF THE OFFICERS AND 
EXPERTS OF THE UNITED 
NATIONS AND SPECIALIZED 
AGENCIES SERVING IN 
GUATEMALA

Publication effected in accordance with 
article 12 (2) of the General Assembly 
regulations to give effect to Article 102 of 
the Charter of the United Nations as 
amended in the last instance by General 
Assembly resolution 33/141A of 19 De 
cember 1978.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

ACCORD 1 ENTRE LE GOUVER 
NEMENT DU GUATEMALA ET 
LE REPRESENTANT RÉGIO 
NAL DU COMITÉ POUR L'AS 
SISTANCE TECHNIQUE ET DI 
RECTEUR DES PROGRAMMES 
DU FONDS SPÉCIAL EN AMÉ 
RIQUE CENTRALE RELATIF 
AUX PLAQUES D'IMMATRI 
CULATION DES AUTOMOBI 
LES DES FONCTIONNAIRES 
ET DES EXPERTS DES NA 
TIONS UNIES ET DES INSTI 
TUTIONS SPÉCIALISÉES EN 
SERVICE AU GUATEMALA

Publication effectuée conformément 
au paragraphe 2 de l'article 12 du règle 
ment de l'Assemblée générale destiné à 
mettre en application l'Article 102 de la 
Charte des Nations Unies tel qu'amendé 
en dernier lieu par la résolution 33/141A 
de l'Assemblée générale en date du 19 dé 
cembre 1978.

1 Came into force on 23 March 1966, the date on which 
its ratification was notified by the Government of Guate 
mala, in accordance with article IV.

1 Entré en vigueur le 23 mars 1966, date à laquelle sa 
ratification a été notifiée par le Gouvernement guatémal 
tèque, conformément à l'article IV.
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